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Arrullo tradicional barasano
chu, chu,chu
Arrullo
Lengua: Barasano
Recopilado por: Alberto Rojas

chu, chu,chu
kanikuazi, kanikuazi, chu, chu chu 
Mujakuma warinire keaguwami kanikuaza chu, chu,chu
 Ocaruyu wagure keaguwami chu,chu,chu
 kanikuazi, kanikuaza, chu, chu,chu.

Cuento tradicional barasano
La tortuga y la danta
Cuento 
Original en lengua: Barasano
Traducción al castellano 
Recopilado por: Plácido Rojas

Cuentan que vivía una abuelita sola en una maloca entonces ella 
siempre iba a la chagra a hacer sus labores cotidianas de la chagra en 
eso ella encontró una mascota; una tortuga recién nacido ella lo recogió 
y se encargó de él, le daba comida y así lo tuvo como compañía en la 
chagra y en la maloca.
 En la época de umarí la señora salía a recoger estas frutas pero nunca lo 
conseguía ya que un animal “Danta” llegaba antes y se alimentaba de 
estas y se quedaba cerca de estos árboles haciendo la siesta, en eso la 
señora se encontraba en periodo de menstruación y dijo en voz alta que 
ella también quisiera comer estas frutas,  entonces la “Danta” animal de 
sitios sagrados, que se encontraba cerca escuchó eso y salió, diciéndoles 
que él tenía los umarí bien maduros y si prefería se lo podía regalar, le 
dijo: puede comer lo que quieras, acercándole el ano le dice a la señora 
que las frutas se encuentran adentro del ano y ella metiendo las manos 
para coger algunas frutas nunca alcanzó a coger algo, este le dijo que 
estas frutas se encuentran más adentro, así hasta que la señora logra 
meter la cabeza y todo el cuerpo, la danta aprieta el ano haciendo que la 
señora se asfixie y se muera, después este recorre por todos los sitios 

sagrados; entonces la tortuguita al darse cuenta de lo sucedido 
empezó a buscar a la dueña, buscó cielo y tierra, recorrió por 
todas partes y nadie le daba la razón, hasta que por fin se encon-
tró que la danta, quien   andaba por ahí comiendo umarí. Enton-
ces al darse cuenta la tortuguita se camufla y  que encima de una 
raíz esperando si logra agarrar los testículos de la danta, la danta 
no se dio cuenta de lo que le esperaba, venía caminando por allí a 
comendo umarí y cuando ¡pum! se lo agarra en los testículos de 
la danta esta era la venganza por lo que hizo a la dueña. Pero la 
danta de dice: usted tan pequeñito no va poder hacer nada 
conmigo, porque fui yo el que comió a su dueña, entonces la 
tortuga se enfureció más y precisamente; sí era el que le había 
hecho daño a la dueña entonces la tortuguita le iba apretando los 
testículos con más fuerza, mordiéndolo con más fuerza, día tras 
día; la danta aterrorizada se metió en el monte donde hay 
palizadas  y piedras con la intención de golpearlo para hacerlo 
soltar.
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La danta iba ya cansada; con ese dolor se agachaba y se pegaba contra los 
palos, contra las piedras a la tortuga para hacerlo soltar, la danta miró a la 
tortuga y vio como si estuviera partido todo el cuerpo y pensó que 
realmente estaba partida la tortuga y a punto de soltarse, pero solo eran 
las figuras de su capazón que los hizo confundir  y así pasaron días y meses, 
hasta que llegó la época de umarí nuevamente el siguiente año, hasta que 
recorrieron por toda la selva y la tortuga le dijo que le soltaría en el lugar 
donde inició todo, entonces se iban acercando a la maloca, cerca del caño 
donde se bañaban los familiares de la dueña, un poco más arriba del 
puerto, la tortuga buscó una manera de atravesarse en una horqueta bajo 
el agua así consiguió vengarse de la dueña, después de haber matado se 
subió en él para darse cuenta si el corazón presentaba pulsaciones y claro 
se dio cuenta que todavía se le movía y entonces se agarró nuevamente de 
los testículos hasta que la danta se quedó tieso, así pudo vengarse por el 

año que le hizo a su dueña, entonces así pudo llegar a la maloca, inicialmen-
te llega cerca del fogón, después se acercó donde se encontraba el mache-
te esto fue una señal que hizo para avisar a las personas que se encontra-
ban allí que había matado a la danta, después llegó al hacha, a la olla, al ver 
esto los familiares de la dueña se preguntaban lo qué quería decir y conclu-
yeron que pudo matar algún animal, reaccionaron y salieron con las 
herramientas detrás de la tortuga, entonces llegaron hasta donde se 
encontraba la danta, lo que más deseaba comer la tortuga era el corazón, 
hígado y todo lo que tenga que ver con las vísceras  de la danta y estas 
personas no le dieron lo que él deseaba comer y así hasta que la tortuga se 
enfureció y se fue de la maloca para siempre, nuevamente en el monte se 
encontró con otra danta y pasó lo mismo hasta que logró matar a este 
también y en eso ya todos los animales y las plantas hablaban con él, era 
muy reconocido por todos los que hacen parte de la naturaleza.
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